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Abstract

The article is aimed at studying the problem of complementaries in a comparative aspect. The article presents examples of this
opposition type in English and Tatar languages and identifies the parts of speech forming it. As a result we can conclude that
both in English and Tatar languages complementaries express binary opposition, refer to different persons or denotates, do not
express the direction, denial of one concept means the presence of the second concept. Some pairs of complementary opposition
may be gradual. They may have some degree of the feature. Complementarity in the given different structure languages can
be expressed by nouns, adjectives, adverbs and verbs. Complementary opposition expressed by verbs can form triplets both in
English and Tatar languages.The materials of the article can be useful for further theoretical study of the problem of antonymy
on the basis of different structure languages, as well as in translation and lexicographic practice.
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INTRODUCTION

As itis known, the typology of opposites that form the basis
of antonymy is an unevenly studied question in English
and Tatar linguistics [1]. In general, the classification of
lexical antonyms in terms of the nature of the opposition
in a comparative aspect based on the English and Tatar
languages is a poorly understood area of linguistics [2]. As
a result, in this article we will pay attention to one of the
types of opposites, namely the complementary opposition
based on the antonyms of the English and Tatar languages.

The complementary opposition was studied on the basis
of English language by such authors as J. Lyons, A. Cruse,
S. Jones, J. Katz, R. Kempson, R. Murphy, G. Leech, and
others.

In the Tatar language this type of opposition is to
some extent mentioned in the dissertational studies of
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L.G.Khabibov [3], R.M. Zakirova [4], G.M. Polkina [5]. If
one series of researchers of the Tatar language mentions
the existence of a complementary opposition in foreign
linguistics, others stop on a number of examples of
this oppositionin the Tatar language. In the textbook
“Lexicology of the Tatar language” this type is called
contradictory (complementary) antonyms. These are
opposite words, complementary to each other, and the
denial of one concept leads to the atfirmation of the other.
For example, yalgantiigel-chin/ not false- truth, yumarttiigel-saran/
not generons- mean, isintigel-itlgin/ not alive- dead [0).

However, in Tatar linguistics this opposition type has not
been studied in detail yet. Also, the characteristic features
of this opposition have not been established. Moreover,
the parts of speech participating in its formation have not
been defined. For this reason, for the first time we will try
to describe and systematize this opposition type on the
basis of the Tatar language. We will also examine ways of
expressing complementaries in a comparative aspect based
on English and Tatar languages.

METHODS

There are some differences in the terminology used in
English, Tatar and Russian linguistics. In English, you can
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find the names binary antonyms, binary taxonomy, non-
gradual antonyms, complementary antonymy, in Russian
linguistics, a contradictory contrast, complementarity
(L.A. Novikov) [7], complementary antonyms (O.N.
Likhacheva) [8].

Novikov L.A., analyzing the opposites in semantics,
considers this type as a contradictory opposition [7], and
also mentions it in the section of antonyms expressing
complementarity. Likhacheva O.N,, studying the antonyms
of Russian and English languages, calls this type
complementary antonyms [8].

According to L.A. Novikov, contradictory opposition in the
Russian language corresponds to the formula X-not X. It
lacks the middle (intermediate) member of the opposition.
In contrast to the gradual opposition, such antonyms do
not form comparative degrees, unlike the gradual antonyms.
For example, moxuo- meanss/permitted-prohibited,
KuBOI- MeprBeiii/alive-dead, mcTUHHBLIT- AOKHDIH/
true-false, BAaKHBIIA- cyxoil/wet-dry, OTKpPBIT- 3aKpbIT/
open-closed. It is impossible to say Goaeexenarsiit/
more married, mereencrunnsi/less true. L.A. Novikov
includes to these antonyms expressing complementarity
the following nouns(myx4uHa —KEHIITHHA,/ man-woman,
BOIHA-MHp/ wat-peace, HCTUHA-A0Kb / truth-lie, cBoGoAa-
zasBucumocts/ freedom-dependence), adjectives (3psumii-
caenoii/sighted-blind, BepHbIii-HeBepHBII, OMIIOOIHBLIT
(orBer)/right-wrong (answer), BAQKHBIH-CyX0il/wet-
dry, )KeHaTHf/'I—XOAOCTonI/married—single, 3AOPOBHIH-
6oapuoi/healthy-sick)and adverbs (BmecTe-Bpo3s,
BHYTpU-cHapyxu/inside-outside, HedasHHO-YMBIIIIACHHO /
accidentally- intentionally, mocrosaHO-Bpemenno/
permanently- temporarily etc.)|7].

J. Lyons describes complementarity as one of the types of
opposition along with antonymy, converses and directional
opposition. For example, male-female, single-married [9].
We followed Lyons believe that in the Tatar language the
complementary opposition also takes a special place among
other kinds of opposition in antonymy.

In both English and Tatar, with the complementary
opposite, the denial of the first member implies the
assertion of the other and vice versa. For example, John
is not married/Djondylingintigelmeans that John is
single/Djonbuydak. And the sentence John is married/
Djondylinginmeans John is not single/Djonbuydakttigel
(English examples of J. Lyons [9], Tatar examples of the
authors). This is the main difference of complementarity
from gradual antonyms, such as good-bad/yahshi —nachat,
high-low/biek- tibinik. For example, the statement
John is good/Djonyahshiis equivalent to the statement
John is not bad/Djonnachartlgel. But John is not

good/Djonyahchittiigeldoes not mean thatJohn is bad/
Djonnachar. Between good/yahchi andbad/nachar there
are alot of other qualities (English examples by J. Lyons [9],
tatar examples of the authors).

A. Cruse considers complementarity the main form
of lexical opposition. Between members of this opposition
there is not and can not be a third link, because it is a
binary opposition in the purest form [10]. For example,
true-false/ chin- yalgan, dead-alive/ iile- tere, open-shut/ achik- yabik.
Complementarity is found in the statements in which both
concepts are denied. For example,

The door is neither gpen nor shut/ Ishekachik ta yabik ta tigel.
Thebamsterwasneitherdeadnoralive/ A)’/dhﬁ/edd’z‘ereddtﬂ(’ge/ ide.

Thestatementthat]ohnhasblueeyesisneithertruenorfalse/ Djonningksi
Zldrezdngdrtostadiginfikerddrestayalgish ta tigel. (examples by
A.Cruse [10], tatar examples of the authors).

Also in the Tatar language, the complementarity
describes polar concepts, and there is no intermediate
term between them. For example,dead- alive/iile- tere,
true- false/ chin — yalgan,obey- disobey/ tinglarga- tinglamaska,
inside- outside/ echenda- tishinda,continuedoing - stopdoing/
bashlau- beterdi, possible- impossible/ mimbkinlek — mimkintiigellek,
stationary- moving/ harikdt- hardikdtsezlek, male- female/ ir-
at - hatin-kiz (English examples by Cruse, Tatar examples
by ES.Safiullina [11].

RESULTS

According to English researchers complementarity has
a strict logical definition, which can be expressed by the
tormula: F (X) entailsandisentailedbynot —F (Y) [10].

S. Jones distinguishes two main classes of antonymy:
non-gradual and gradual antonymy. According to him
non-gradual antonymy is the same as complementarity. G.
Leech calls this class a binary taxonomy. H. Jackson (1988),
F. Palmer (1976) calls it complementarity. R. Kempson
describes such binary opposition as real antonyms (true
antonyms). In the classical sense, if X is not a woman, then
X is man and vice versa [12].

According to G. Leech, the above formula is not sufficient
to establish the complementarity. The author proposes to
produce a component analysis of the antonymous pair.
Forexample,

man: +‘adult, +human, +male

woman: +adult, +human, -male.|13]
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According to this analysis, the man is first of all a human
being, secondly, it is an adult, in the third, by gender, a
man. A woman is 2 human, an adult and not a male. Thus,
it can be seen that these pairs coincide in terms of the
component, with the exception of a sex feature.

R. Kempson (1977), following G. Leech, proposes to
address the component analysis, especially when analyzing
the antonymous pairs relating to the topic of kinship. Tatar
complementary antonyms concerning this subject can also
be disassembled by component composition. For example,
ene- sengel/ younger brother - younger sister, apa-abiy/ annt-uncle.

ene: +keshe/ human, +ydshekechkend/ young, +malay/ boy

sengel: + keshe/ human, + ydshe kechkend/ young, - malaytiigel/
not a boy

apa: + keshe/ human,+ tugan/relative, + olirak/older,
+hatin- kiz/ woman

abiy: + fkeshe/human, + tugan/relative, +olirak/
older,- hatin- kiztigel/ not a woman

It can be noted that complementarity is particularly evident
in words opposing in sex and expressing kinship. For
example, ana-ata/ mother-father, anakay-atakay/ manmy- daddy,
kiz-ul/ danghter-son, koda-kogogiy/ father-in-law - mother-in-law,
kilen-kiyaii/ daughter-in-law - son-in-law. But, on the other hand,
antonyms expressing kinship can also express converses
if they correspond to the formulaA Bring atasi = B Aning
balasi. Fot example, ata-bala/ father-child, ana-bala/ mother-child,
ata-ul/ father- sonare converses, not complementaties.

Some scholars of English linguistics believe that it is very
difficult to draw a line between complementary antonyms
and gradual antonyms. For example, Jackson generally
doubits the existence of non-gradual antonymy because “any
non-gradual antonym can be made gradual”. In his opinion,
there is some reason to doubt the existence of male-female
opposition, because it is possible to perform an operation and
to change the sex. In the same way, A. Cruse says that there
is no clear opposition between the alive-dead, because there
is an intermediate link between them, when vampires and
zombies can be on the verge of life and death. However, in
our opinion, such examples are few, they are only exceptions.

M.L. Murphy also believes that complementarity does not
always imply a binary opposition. The scientist cites whole
sets as an example. For example, the suit of cards: spade-
heart-dianmond-club.

If the ace is a spade, then it is not a heart, diamond, or club.

If the ace is not a spade, then it is a heart, diamond, or club |14].

According to S. Jones, some complementary antonyms can
become gradual, to have the degree of a characteristic. For
example, the words alive, male, pregnant can be used in
comparative and superlative degrees (more alive, extremely
male, very pregnant). For example,

But 1 feel much more alive when I'n acting —the rest of life becomes
meh more interesting.

Josh Logan had noted he was all a director conld hope for: tall,

humorous, extremely male.

Margo at that time was very pregnant with Hector, and we had dinner
and talked late into the night. |15]

Some scholars do not see a clear line between gradual
and complementary antonyms. According to F. Palmer,
there is no clear difference between complementary
and gradual antonyms, because some complementary
antonyms can be graded and have a degree [16].
Forexample, male-female, married- single, alive-deadmay be
also gradable. Someone may be very male, more married,
more dead than alive. At the same time, some gradable
antonyms may have a dichotomic pair. For example,
honest —dishonest/ namusli- namussiz,obedient- disobedient/
tinglauchan - tinglamauchan, open-shut/achik- yabik.
Theyaregradableasitispossibletousemzoreorfessin English or
to add suffix —rak/-rik in Tatar language.

Bill is more honest than John/ Bill Djonga Karaganda namuslirak.
Bill isn’t honest = Bill is dishonest/ Bill namuslitiigel= Bill namussiz,.

Bill isn't dishonest= Bill is honest/ Bill namussiztiigel= Bill namusly
(English examples by FPalmer [16], translation by the
authors).

As we see, some scientists take the gradation of non-
gradual antonyms and the existence of boundary examples.
In this connection, we would like to quote the work of J.
Lyons, in which the author writes about the fact that such
cases “do not mean the absence of a clear line between
gradual and non-gradual antonyms.” [9].

In English and Tatar, the complementarity can be expressed
by nouns, adjectives, adverbs and verbs.

For example, the complementary opposition, expressed
by nouns: lberty-restraint/ irek-totkinlik;sympathy- antipathy/
simpatiya- antipatiya. Complementary opposition among
adjectives of English and Tatar languages: independent- dependent/
azat - baylehealthy- unhealthy/ silamit — avirn.Complementary
opposition, expressed by adverbs: temporarily- permanently/
vakitlicha - daimi;daily- nightly/ kdndez — tinld. Complementary

153 unternational Journal of Scientific Study | September 2017 | Vol 5 | Issuey




Khisamova and Safina: Expressing Complementarity in English and Tatar Antonymy

opposition expressed by vetbs: allow- prevent, forbid/
réhsétitii - tiyulive- die/ yishérg- iilirgd and et.

Among the examples of complementary opposites
expressed by the above-mentioned parts of speech,
a number of nouns in English and Tatar have their
distinctive features. Among them there are both universal
examples (man-woman/ir-eget- hatin-kiz, manly-womanly,
masculine-feminine, male-female /hatin-kiz (kieme) - itldr
(kieme)) [17, 18, 11] and etc, and distinctive nouns that
express kinship relationships(koda- kodagly, &ilen, kdldsh —
kiydtt, kart- karchik, dati- dni, babay- dbi efc.)|11]and animals
in Tatar language. For example, zana- ijgez, anakaz- atakaz,
tavik—dtach, bilbil— karga, bilbil—birketete |11].

As it can be seen from the examples, in the Tatar
language there are a number of antonyms expressing
animals - females and males, as well as species of the animal
world. In English, on the contrary, there are no similar
examples in the antonymic dictionaries. However, A. Cruse
in his work mentions the antonyms lion and lioness, which
are complementarity, within the species of lions[10].

DISCUSSIONS

The complementarity expressed by the verbs is of a
complex nature, since to a certain extent borders on
the directional opposition, especially with antonyms-
reverses. A. Cruse in such cases suggests using the term
reversive complementarity. According to the author,
there are antonymous triplets, where there are three
components. And there are three kinds of these triplets.
For example,beborn- live- die. In this triplet, the ultimate
members of the opposition be born and die are reverses.
Thus,the first type of complementary opposition expressed
by verbs the author calls reversive complementarity. This
type of complementarity can also be found in the example
of Tatar antonyms. For example,tuu- yishad- GlG.In this
triplet fuu- dilifare reverses, ydshan- /ili— complementary
opposition. The following examples can also be attributed
to this type of opposition: larn — remember— forget/ dyranii —
iskdalu- onitn;arrive- stay —leave/ kilii — kalu—fkitiiete [11,17,18].

The second type - interactives - arises when a pair of
antonyms is a response to a command or stimulus
word. For example, command/ kushu is an interactive to
obey-disobey/ buysinun-buysinman. Other interactive triplets
include: request —grant —refuse/ sorau, talip itii- kire kagu- riza
bulu; greet —acknowledge —snub/ silamlii- rabmdatlebuln —
sangasukmanetc [11,17,18].

The third type is satisfactives, a weak form of opposition.
In this triplet, the first word means trying to do

something, and a pair of antonyms express the outcome
of the event. For example, compete — win- lose/ yarishu—
otu- oftiruy try — succeed —fail/ tirishu — ungishka ireshii — ottiru,
ungishsizlik kichersi; aim — hit — miss/ t63én— eligii —eldfkmaiii
ete. [11,17,18].

The fourth type - counteractives - means that the first
word is an aggressive action, the second word is an attempt
to counteract, the third component is an unsuccessful
attempt to resist. For example, attack —defend —submit/ hijiim
itii— saklanu - buysinu; charge —refute —admit/ gaeplidi — kire
kagn- kabul itif ete.

However, some scholars, S. Jones for example, doubted
the classification of A. Cruse because there are not
enough examples that can be illustrated in these triplets.
In some cases, not winning does not mean /losing, as it may
be drawing.

We recognize that not all verbs can be part of an
antonymous triplet, but this does not doubt the existence
of a complementary antithesis expressed by verbs, both
in English and Tatar.

On the one hand, A. Cruse says that opposites that are not
complementary can not be used in a certain context. For
example, gradual antonyms such as good- bad, rising-falling But
at the same time, A. Cruse recognizes the existence of some
borderline examples, when complementary antonyms may
have a gradation of a feature. So they can have a minimum
or maximum degree of a quality. These adjectives can take
the form of more or less: accurate- inaccnrate/ tgil- yalgish,
pure- impure/ chista- pichrak, satisfactory-unsatisfactory/ kandgatle
— kandgat bulmagan, smooth- rough/ shoma- kitirshi, drunf- sober/
iserek — ayek ete [11,17,18].

CONCLUSION

Analyzing the literature concerning the description
of the complementary opposite in English and Tatar
linguistics, by making a selection of examples from
the antonymic dictionaries of English and Tatar, the
following conclusion can be drawn. In English and Tatar,
the complementarity expresses binary opposition, refers
to different persons (denotates), does not express the
direction, denial of one concept means the presence
of the second concept. Some pairs of complementary
opposition are gradual. So they may have some degree
of the feature. The complementaries in these different
structure languages can be expressed by nouns, adjectives,
adverbs and verbs. Complementary opposition expressed
by verbs can form triplets both in English and Tatar
languages.
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